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1.  Thislaw shall be called The Law Safeguarding the Rights
of Indigenous People.

2. The following expressions contained in this Law shall
have the meanings given hereunder :--

(a) Indigenous people means nationalities, keep on
dwelling in the Republic of the Union of Myanmar
continually after recognizing the country as of
their mother land. However associate citizens and
naturalized citizens are not included.

(b)  Ministry means Ministry of Indigenous people set
up in compliance with this Law.

(¢c) Union Minister means the Union Minister of
the Ministry of Indigenous people set up by the
President of the Union in accordance with the
approval of Pyidaungsu Hluttaw.

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People W
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(d)

(e)

H

Divisional Region Ministry or State Ministry means
the Ministry set up by the President to take over the
tasks of indigenous people subject to the consent of
Divisional Region Ministry or State Ministry.
Divisional Region or State Minister means Minister
of Divisional Region or State Indigenous Ministry
appointed by President in compliance with the
constitution and by approval of Divisional Regional
or State Hluttaw.

Indigenous affairs means the affairs of the
indigenous people which shall include such as
respecting the language, literature, art, culture,
custom and religion, historical heritage, peace
and enjoyment of vested constitutional rights and
development of social life etc.




QcC, . ¢33 e ¢ . o . ¢ N €

O’ECoGGOD@n CD@O’BO’D @E@(DO@@:E}’)@ QEQ)E%D (ODOQ)En
0Coe (% c.oc¢ Q¢

OS’BG@QBOGSS’BG] %CCGO’J’)CD@CDO’) CDO’)SCL)CGT_) O'ECSGBCD

®
G
S
8
&
2,
34
&
|—80
8o
&
§en

OS@(DO% @ S OSQ)O’SGO')%&] ODGCD’)O') 90%@8 (\_50 S
L @? vel EJ s Qo P;J“
c

C

o020 GOoS'BOGCD’) O')CSGSCD@ OD@O’JO') @

o 0e
O.) O’)CSG]CS
L L

C

Q)’DS%@J[S@J’.)SGGFQ’.)O%@SS’)?@% O@@SO? &EOD@]]

QC, Corrom o Q. . C T . I

O?CaS]CnQ)’JqunST_)&EQDE?’D O?CoGlCnCD’)oO% O©OX28l ©0c0

S’B&O@’)I (DéGO’)JS@] QGQDCI?)SO’)EDS C O%SO’)OSOJ CCD’)OD’)I
L JL LA d L0 2

9]

o

ocC L5 < < N c e ° f] g
D OCITc3I280| @@SQI@SG$I ¢ ©0I:0 8’2@@980@80 So2C
L (@] d o9 L oo

o O C ° O C C
S’BGG}(:?J’)nG]ﬂquO%GBOr]GEOC C\%ﬁODO(D @loOﬁL)oO')quuQQ) @

Q ¢ . .9 9 ¢
O’)gGlO@poO? &ECDEI]

B Ofenfourmnydira séseg mmuenéeqion pues



3.  The objectives of this law are as follows :--

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

H
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to achieve citizen rights equally among all over
indigenous people;

to live in harmony among the indigenous people by
vesting with genuine union spirit;

to maintain and be prosperous with the language,
literature, art, culture, customs, national symbol
and historical heritage of indigenous people;

to promote solidarity, respect and helping each
other among the indigenous people;

to promote socioeconomic, including education,
health, economy, transportation etc. of indigenous
people those are at the status of least developed
condition;

to enjoy fully the constitutional rights by all of the
indigenous people;
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4.  If not contrary to the prevailing laws relating to state

security, dispensation of law and order, peace and

tranquility and for the sake of public ethics, indigenous

people may;

(@) Right to carry out self language, literature, art,
culture, custom and religion at one’s own free will;

(b) Right to teach and learn self language and
literature  without affecting the educational
policy;

(c) Right to celebrate their own occasions and
ceremonies at one’s own free will in accordance
with its own traditional culture and customs;

(d) Right to invent one’s literature and culture for

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People M

improvement and to be up to date and also to
perform research reflecting cultural heritages at
one own free will;




(b)  Upon denial by Pyidaungsu Hltttaw for appointing
as of Union Minister, there shall have the right to
submit new nominee to the Pyidaungsu Hltttaw.

(¢) Shall appoint the elected person as of Union
Minister upon approval by Pyidaungsu Hltttaw.

8. Union Minister is to take responsibility for the President

of the Union. The term of Union Minister 1s same as that
of the term of the President.
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®

(8)

()

1)

)

Right to learn, take medical treatment, enjoy jobs
entitlement and share rights equally in the field of
business transactions;

Right to maintain one’s indigenous medicines and
method of treatment so that it will not fade out and
prosper for better development;

Right to maintain one’s historical and archaeologi-
cal heritages;

Right to participate one’s representatives in the
process for drafting of Divisional Region or State’s
self administrative law subject to comply with the
provision as to limited numbers of residences in
accordance with the State Constitution;

Right to include and participate with representatives
of ethnics concerned in the administrative commit-
tee of the Divisional Region or State concerned,
in order to participate mainly for undertaking
the affairs of indigenous people subject to the
provision that the ethnic groups have the right to
participate in the administration of Divisional
Region or State in compliance with Sub Section
(h);

Right to express the history of own indigenous
people and maintain heritage in compliance with
prevailing Law;
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3. Prior to implementing development projects and major
plans, economic plans and major plans, extracting of
natural resources, local indigenous inhabitants are to be
informed and be explained in detail about these plans
and projects to achieve mutual cooperation.

6. The president of the Union must seek approval of
Pyidaungsu Hluttaw in order to form Ministry of
Indigenous People for performing absolute achievement
of indigenous affairs.

7 The President of the Union shall :--

(@) In order to appoint and empower Minister for
Indigenous People, any person is to be selected out
of Hluttaw Representatives or anyone not from the
Hluttaw Representatives, who is competent in line
with the qualifications stated in Section 232, Sub
Section (a) of The Constitution.
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9.  Duties and responsibilities of the Ministry are as follows-

(@)

(b)

(©)

(d)

()

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People W

Laying down policy and planning in order to
implement the objectives stated in this Law;
Safeguarding the enjoyment of entire rights of
indigenous people vested in the Union Constitution
lawftully;

To perform preservation and development of
language, literature, art and culture and customs and
explore the history and preserve the archeological
heritage of indigenous people;

To perform improvement in solidarity, goodwill
and helping each other within the indigenous
people;

To perform all-round development in education,
health, economy and transportation etc., reflecting
the development in social life of least developed

indigenous people;
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14.  The mdigenous people have the right to present to relevant
Divisional Region or State Government for defending their
losses 1n eligible rights among their indigenous people.

15.  The Divisional Region or State government concerned
shall provide necessary protection plan for the indigenous
people as not to lose with their vested rights uponreceiving

the presentation in compliance with section 14.

(a) It 1s to be assigned with Divisional Region or State
Indigenous Minister.

(b)  Unless it 1s possible to assign in accordance with sub
section (a), any suitable Minister from Divisional

Region or State Government shall be assigned.

16. The Minister, assigned i compliance with Section 15
shall -

(@)  Scrutinize 1n accordance with the duty assigned
whether there arises any defects i the rights of

mdigenous people.

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People M
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H

(2)

(h)

(1)

()

(k)

(@)

To perform own affectionate language, literature,
culture, religion and customs at their own free will
without affecting among the different and the same
indigenous people;

To protect and safeguard effectively and legally the
rights of indigenous people;

To arbitrate and settle amicably the disputes, arising
among the indigenous people or among the different
indigenous people;

To perform research regarding the affairs of all-
round development of the indigenous people;

To explore, maintain, look after and perform all-
round development of language, literature, art,
culture and customs of almost fading out tribes
within the indigenous people;

To cooperate and coordinate with government
departments, government organizations with related
to the provisions of this Law;

To undertake the duties lay down by Union

Government or any other related law;
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10.

11.

12.

13.

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People W

The Ministry shall organize necessary indigenous people
affairs administrative staffs subject to the approval of
Union Government;

In order that smooth and effective implementation of
the indigenous affairs shall be implemented, working
committees shall be formed with approval of concerned
Union Ministers and lay down the guidelines and duties.
Divisional Region or State Ministry shall organize
necessary indigenous people affairs administrative staffs
with the agreement of relevant Government of Divisional
Region or State Government.

Divisional Region or State Ministry shall prepare annual
budget in line with Government of Divisional Region
or State Government in order to implement the relevant

indigenous people affairs.
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(b)

(©)

17.

If found, that there exists defects i the rights of
mdigenous people upon mvestigating in accordance
with sub-section (a), and subject to the decision of
relevant Divisional Region or State Government 1t
needs to associate with relevant Divisional Region
or State Government, government departments,
government organizations, head of self-administered
region administrative bodies for the sake of
performing preventive measure.

While performing duties in line with sub-section (b),
upon necessity from support of other Ministries
at Union Level, Government departments,
Government organizations it needs to present to
relevant Divisional Region or State Government
or through relevant Divisional Region or State
Government and finally to Union Indigenous Affairs

Ministry.

Subject to the presentation in accordance with Section
16, sub-section (c¢), Divisional Region or State
Government must submit to the Union Government
the account of needs for supporting by the Union

level ministries, government departments.
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The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People H

23,

26.

27.

| Chapter (8 )|

Whoever violates provision of section 22 shall, on
conviction be punished with imprisonment for a term
which may extend to 1 year or with fine which may
extend to MMK 100,000 or with both.

Whoever violates provision of section 23 shall, on
conviction be punished with imprisonment for a term
which may extend to 1 year or with fine which may
extend to MMK 100,000 or with both.

Whoever violates provision of section 24 shall, on
conviction be punished with imprisonment for a term
which may extend to 2 years or with fine which may
extend to MMK 200,000 or with both.




18.

19,

20.

21.

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People W

With regards to the presentation in compliance with
Section 16 sub-section (c¢) the Ministry shall submit to
Union Government 1f 1t needs the cooperation and support
of Union Level Ministries, Government Departments,
Government Organizations.

If the Minister, vested with power to perform duties in
accordance with Section (15), 1s unable to defend the rights
of mmdigenous people, the minister shall submit report with
full contexts to Divisional Region or State Government.
Subjectto the finding that the case, submitted in accordance
with Section 19, 1s found to be settled at Union Level,
Divisional Region or State Government shall submit the

case to the Union Government for necessary action.

(@)  Union Government shall assign Union Minister to

take necessary action upon the report, submitted in

accordance with Section 20.

(b)  For the sake of defending the defects regarding

vested rights for the indigenous people in accordance
with Sub-section (a), the Union Minister shall take
action by coordinating the Union level ministries
concerned, government departments, government
organizations by respecting the decision made by

Union Government.
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| Chapter (7) |

22.  No one shall deter the vested rights of indigenous people

in accordance with this law, without concrete reason.

23.  No one shall mislead any provisions stated in this law

for the sake of political affairs.

24.  Noone shall act in any way to create intense hate, attack,

become estranged on account of one reason or another,

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People W




J16

28.

29.

30.

31,

32

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People W

| Chapter (9 )|

Union Minister shall report timely the indigenous people
affairs, which are associated with state and public concern
to the Phydaungsu Hluttaw, Pyithu Hluttaw or Amyotha
Hluttaw.

If required m the course of implementing process in
accordance with the duties and responsibilities as stated
in Section 9, Union Minister may delegate the duties to
Divisional Region or State Minister.

The Ministry shall bear the costs for committee and
working groups and undertake to perform the office
routine processing facilities.

Offenses relating to this law shall be deemed to be
cognizable offences.

Divisional Region or State government shall empower
the Minister of Indigenous affairs to manage every affair
of the indigenous people. For the Divisional Region or
States, without Indigenous Affairs Minister, any person
from the Divisional Region or the States shall be delegated
by Prime Minister to perform the duty.
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30,

34.

Prior approval of the Ministry must be sought for taking
action against any violations of the provisions stated in
this law.

For implementing the provisions stated in this law:

(a) Ministrymayissuerules, procedureandregulations
with approval of Government of the Union.

(b) Ministry may issue notification, orders, directives
and procedure.

(c)  Divisional Region or State government may issue
notification, orders, directives and procedure.

(d) Divisional Region or Ministry of State may issue
notification, order, directives and regulation with

approval of Divisional Region or State government.

s

L1

e
I duly sign in compliance with the constitution of
the Republic of the Union of Myanmar.

Sd. — Thein Sein
President of the Union
Republic of the Union of Myanmar

The Law Safeguarding the Rights of Indigenous People M
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Unofficial translation into English — made by

U Hla Myint, Shwe Thi Ha Consulting Enterprise
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